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DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 

Nombre y dirección del exportador - Ñame and address of exporter 

SAN MIGUEL FRUITS P E R U S.A. - C A L CHINCHON NRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y dirección declarados de! destinatario - Declared ñame and address of consignee 

Krops Imports Inc. - 9761, boul. des Sciences Montréal, Que., Canadá, H U 0A6 

Cantidad declarada y nombre d e t f reducto - Declared quantity and ñame of product 

22,880.000 K G - MANDARIN. Iresh truit 

Nombre botánico de las plantas - Botánica! ñame oí plañís 

Cilrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and description ofpackages 

2288 B O X E S 

Marcas distintivas - Distinguising marks 

SAN MIGUEL 
/ 

Lugar de Origen - Place ofOrigin 

ICA-PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means ofconveyanse 

MARITIME 

Punto de entrada declarado - Declared point o¡ entry 

MONTREAL 

Por la présenle se carlitica que (as plantas, producios uegotales y otros anículos reglamentados This is lo cerlily Ihal plañís, plani producís or olher regulaled anieles dssc'ibsd /lere/n have boen 
descritos aquí S6 lian inspeccionado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos inspecred anO/or lesied accorómg lo appropiale otiidal procedures and are consiOered lo be Iree 
ot'Ciales adecuados y se considera que están libres de las plagas cuarentenarias especificadas Irorn ihe Quaraní/ne pBsi specitied by ihe imporiing contracimg party and lo conlorm wtn me 
pof la pane conlratanle importadora y que cumplen los requisitos fitosanjiarios vigentes de la parte currenl phylosaniiary 'oQuerimenls ol Ihe impo'ling contracling party. including Ihose fot rogulaíed 
contraíante importadora, incliildos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias. ncn qu^ranline pesis. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 
T 

Fecha - Date — — 7 Tratamiento - Treatment 

Produelo químico (ingrediente activo) - Chernical product ¡active ingredienl) 

Duración y temperatura - Duration arid temperature 

Concentración - Concentration 

información adicional - Aditional Information 

El tfluiat es responsable de cautelarla integridad del docurriento Quedando prphiOida su comercialización, alteración, adulleracián. faisrtrcaciún o cualquier enmendadura q j e sa efectué en su Contsr<ido 
£1 SfíNASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADOmONAL DECLARATION 

Fecha de inspección 
Date ol inspeclion 

07/25/2020-' 

Nombre de! funcionario autorizado 
Ñame of authonzed officer: 

BELLIDO SALAZAH TAÑIA DENISSE 

Lugar y fecha de expedición |Q̂ ^ S A T U R D A Y , J U L Y 25, 2020 
Place and date of issue: _, 

Firma y Seilo ¡Signaiwv and Siampí 

El SENA5A, sus funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad financiera resultante de este Certilicado 
No linancial íiabiMy mlh résped lo Ihis certifícate shali aliacn lo SENASA ar lo any of iis olficers or representatives. 

Este certificado ha sido adoptado por ol Perú por Resolución Legislativa N'21175, concordante a la Convención Internacional de Protección Fitosanitana de la FAO 
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